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This Mini Thesis is a study of the methods used and problems encountered in
translating the conversations of the Afro-American into Thai. The data discussed is from
conversations which appeared in a short story titled “See How They Run” written by Mary
Elizabeth Vroman. The conversations were conducted through dialogué and monologue in
both standard and non-standard English. Therefore, the purpose of this study is to find out
the appropriate techniques in translating the conversations and the descriptions of the

story.

The problems encountered are how the features and meanings of non-standard
Afro-American English can be maintained ina Thai version.

From the findings, the surface structure of non-standard Afro-American English
can be replaced by equivalent non-standard Thai through the features of language and
terms of address , whereas the deep structure which conveys the meaning can be translated
by the equivalent meaning of proprositional content and illocutionary force into the Thai

version.

The process of translating “ See How They Run” was done by using various

translating theories and methods covering lexical , syntactic and socio- cultural levels.






